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ΑΓΝΩΣΤΕΣ ΙΣΤΟΡΙΚΕΣ ΕΙΔΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑ 
ΑΠΟ ΤΙΣ ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΚΕΣ ΠΡΟΞΕΝΙΚΕΣ ΕΚΘΕΣΕΙΣ 

ΤΗΣ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ (1832-1840)

1. ’Ενδιαφέροντα άρχειακά στοιχεία γιά τήν ιστορία τής Θεσσαλονί
κης καί γενικότερα για τήν ιστορική έξέλιξη του μακεδονικού χώρου κατά 
τή χρονική περίοδο 1832-1840 αντλούμε από τις έκθέσεις του ’Αμερικανού 
πρόξενου τής Θεσσαλονίκης W. Β. Llewellyn1. Είναι άξιοσημείωτο τό γεγο
νός ότι ή προσοχή των Ελλήνων ερευνητών δεν εχει στραφεί μέχρι σήμερα 
στή μελέτη των αμερικανικών αρχείων, πού άφοροϋν τή Μακεδονία στά μέ
σα τοϋ 19ου αιώνα καί περιέχουν πολύτιμες ειδήσεις, εξίσου σημαντικές 
μ’εκείνες τών εύρωπαϊκών αρχείων, για τήν πολιτική, κοινωνική καί οικο
νομική δομή τοϋ μακεδονικού χώρου. Ειδικότερα οί νέες πληροφορίες,πού 
προσφέρει ό πρώτος ’Αμερικανός πρόξενος τής Θεσσαλονίκης, καλύπτουν 
μια ιδιαίτερη σκοτεινή περίοδο τής ιστορίας τής Μακεδονίας, ή οποία πα
ρουσιάζει όμως τεράστιο ένδιαφέρον, έπειδή οί σχετικές ειδήσεις είναι ά- 
κόμη λιγοστές καί διεσπαρμένες στά διάφορα ευρωπαϊκά καί αμερικανικά 
άρχεΐα. Χαρακτηριστικά καί μόνο θά πρέπει νάάναφέρουμε ότι οί έσωτερι- 
κές μεταρρυθμίσεις, πού συντελοϋνται στον όθωμανικό χώρο κατά τή δεκα
ετία 1830-18402, έχουν φυσικά άνάλογες συνέπειες καί στις συνθήκες διαβι- 
ώσεως τών κατοίκων τής Μακεδονίας καθώς καί στήν οικονομική καί κοι
νωνική οργάνωση τοϋ γεωγραφικοϋ αύτοΰ χώρου3. Πραγματικά είναι ορθό 
νά παρατηρηθεί ότι κάθε άξιόλογη προσπάθεια γιά τή διερεύνηση τών βα

1. Department of State (DS), Microcopy No. T-414, Despatches from United States Con
suls in Salonica, 1832-1840, role I, voi. 1, July 1832-November 6, 1840.

2. Βλ. σχετικά Ed. Engelhardt, La Turquie et la Tanzimat ou Histoire des Re
formes dans l’Empire Ottoman, Paris 1882, σσ. 35-37, KemalKarpat, The Transition to a 
Multiparty System, Princeton, New Jersey 1959, σ. 10 όπου καί βιβλιογραφία, Wilhelm 
Miller, The Ottoman Empire and its successors 1801-1927, London 1966, σ. 141, όλόκλη- 
ρη τή μελέτη τοϋ Roderic Davison, Reform in the Ottoman Empire 1856-1876, 
Princeton, New Jersey 1963, Stanford J. Shaw-Ezel Kurul Shaw, History 
of the Ottoman Empire and Modem Turkey, voi. 11, Reform Revolution and Republic, The 
Rise of Modem Turkey, 1808-1975, London 1977, σσ. 59-61.

3. Κωνσταντίνου ’At. Βακαλοπούλου, Οίκονομική λειτουργία τοϋ 
μακεδονικοϋ καί θρακικοϋ χώρου στά μέσα τού 19ου αΙώνα στά πλαίσια τοϋ διεθνοϋς έμ- 
πορίου, Θεσσαλονίκη 1980, σσ. 28-30.
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σικών χαρακτηριστικών τής κρίσιμης αυτής δεκαετίας μέ βάση τό ξένοάρ- 
χειακό υλικό, πού περιέχει πολύτιμες ένδείξεις για τον άντίκτυπο των έσω- 
τερικών μεταρρυθμίσεων (Τανζιμάτ) στή Μακεδονία, πρέπει νά θεωρείται 
ιδιαίτερα εύπρόσδεκτη για τή διαφώτιση τής ιστορικής δομής του μακεδο
νικού χώρου. Ή έρευνα των σημείων αύτών προσέλκυσε ιδίως τό ένδιαφέ- 
ρον καί τήν προσοχή τών Εύρωπαίων καί ’Αμερικανών προξένων τής Μα
κεδονίας, οί όποιοι άναφέρονται στις έκθέσεις τους αναλυτικά γιά τήν κα
τάσταση, πού έπικρατοΰσε τήν εποχή εκείνη. Οί κρίσεις τους είναι άντικει- 
μενικές καί άντικατοπτρίζουν τήν ιστορική πραγματικότητα. ’Ιδιαίτερα οί 
σχετικές παρατηρήσεις τού ’Αμερικανού πρόξενου τής Θεσσαλονίκης δια
φωτίζουν άγνωστες πτυχές τής ιστορικής έξέλιξης τού μακεδονικού χώρου 
καί είναι δυνατό νά διασταυρωθούν μέ τίς πληροφορίες τών Γάλλων, "Αγ
γλων καί Αύστριακών προξένων τής Μακεδονίας.

Θά πρέπει νά σημειωθεί άκόμη ότι μέ τήν εξάντληση τών εύρωπαϊκών 
καί τών αμερικανικών αρχείων, πού άφοροΰν τήν ιστορία τής Μακεδονίας 
κατά τή διάρκεια τής δεκαετίας 1830-1840, συμπληρώνεται τώρα ή γενική 
εικόνα τού γεωγραφικού αύτοΰ χώρου κατά τρόπο άναλυτικό καί έμπερι- 
στατωμένο.

2. Οί Ηνωμένες Πολιτείες άντιπροσωπεύονται διπλωματικά στό έλλη- 
νικό κράτος γιά πρώτη φορά στα 1838 μέ τό διορισμό τού Γεώργιου Α. Περ- 
δικάρη ώς πρόξενου τών Η.Π.Α. στήν ’Αθήνα1. Στή Θεσσαλονίκη διορίστη
κε επίσημα πρώτος ’Αμερικανός πρόξενος ô W. Β. Llewellyn στις 26 ’Ια
νουάριου 183 52. "Ως τότε έξασκοΰσε ό ίδιος χρέη προξενικού πράκτορα καί 
ύπαγόταν διοικητικά στό προξενείο τής Κωνσταντινουπόλεως. Γι’ αύτό καί 
οί εκθέσεις τού Llewellyn, πού είναι γραμμένες άπό τόν ’Ιούλιο τού 1832 μέ
χρι τό Νοέμβριο τού 1840 άπευθύνονται, όσες είναι γραμμένες ώς τό διο
ρισμό του προς τόν ’Αμερικανό επιτετραμμένο στήν Κωνσταντινούπολη καί 
οί μεταγενέστερες προς τόν ’Αμερικανό υπουργό ’Εξωτερικών John Forsyth. 
Διερμηνέας τού αμερικανικού προξενείου διορίστηκε τήν 1η Ίανουαρίου 
1832 ό ΓρηγόριοςΓεωργάνογλου καί άρχιγραμματέας ό Leonidas Charnaud 
τήν 1η Φεβρουάριου 18323.

1. Δημητρίου Γ. Σερεμέτη, Πληροφορίαι περί Μακεδονίας έκ τών αμερι
κανικών άρχείων (Άναφοραί προξένων), Θεσσαλονίκη 1974, σσ. 6-9, Γιά τήν άπαρχή ά- 
μερικανο-ελληνικών διπλωματικών σχέσεων βλ. γενικά στοΟ Stephen G. Xydis, 
Diplomatie Relations between the United States and Greece 1868-1878, «Balkan Studies» 
51(1964)47-62.

2. D. S. Microcopy, No. T-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης πρός τόν Υπουργό τών Ε
ξωτερικών, άρ. 8, Θεσσαλονίκη, 31 ’Οκτωβρίου 1835.

3. D. S. Microcopy, No. Τ-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης πρός τόν Υπουργό τών 
Εξωτερικών, άρ. 23, Θεσσαλονίκη, 15 Μαρτίου 1837.
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3. Μεγάλο ένδιαφέρον δείχνει ό ’Αμερικανός πρόξενος για τήν άνάπτυ- 
ξη απευθείας εμπορικών σχέσεων των αμερικανικών λιμανιων μέ τή Θεσ
σαλονίκη καί για τήν προώθηση των αμερικανικών οικονομικών συμφερόν
των τήν εποχή εκείνη στό γεωγραφικό χώρο τής Μακεδονίας1. ’Αξιολογών
τας στις εκθέσεις του τήν εμπορική σημασία τής Θεσσαλονίκης, γιά τήν ο
ποία σημείωνε ότι μετά τήν Κωνσταντινούπολη καί τή Σμύρνη αποτελού
σε τό σημαντικότερο λιμάνι τής Εύρωπαϊκής Τουρκίας2 3, επισημαίνει στή συ
νέχεια τά οικονομικά πλεονεκτήματα, πού θά προέκυπταν γιά τό άμερικα- 
νικό εμπόριο άπό τήν εισροή ποικίλων προϊόντων τών Ηνωμένων Πολι
τειών στό μακεδονικό χώρο καί τήν προμήθεια πρώτων υλών γιά τις βιομη
χανικές άνάγκες των. Σ’ επιστολή γραμμένη άπό τή Θεσσαλονίκη στις 14 
’Οκτωβρίου του 1835 σημειώνει τά έξής χαρακτηριστικά: «You will perceive, 
Sir, by the enclosed return, that the Import Trade from all quarters, except A- 
merica, is progressively increasing, and I hope that the report which I shall have 
the honor of addressing, in the course of a few days to the Department of state 
may be the means of making known to the merchants of the United States that 
Salonica might offer them a remunerating market for colonial produce and 
manufactures, equal at least, if not better, than any other in the Levant, as re
gards prices and the general solidity of purchasers, and perhaps, you might also 
be pleased to aid my humble endeavours in this instance by making mention, 
occasionally, in your despatches to Government that the commercial Interests 
in shipping goods to a foreign market of American Merchants would be bene- 
fitted in making a trial at Salonica as well in Imports as Exports of produce»8.

Μεγάλη άπογοήτευση αισθάνεται ό ’Αμερικανός πρόξενος άπό τήν 
παρουσία τών ευρωπαϊκών πλοίων στό λιμάνι τής Θεσσαλονίκης, τά όποια 
μεταφέρουν τήν έποχή αυτή διάφορα βιομηχανικά καί αποικιακά προϊόντα. 
Θλίβεται ιδιαίτερα άπό τήν παντελή άπουσία άμερικανικών πλοίων, ενώ θά 
μπορούσαν καί εκείνα νά έγκαινιάσουν στενές επαφές μέ τή Θεσσαλονίκη4 * *. 
Ή εύρωπαϊκή οικονομική διείσδυση, πού έντατικοποιεΐται στον οθωμανικό

1. D. S. Microcopy, No. Τ-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης προς τον Επιτετραμμένο 
των Η.Π.Α. στην Κωνσταντινούπολη, άρ. 4, Θεσσαλονίκη, 14 ’Οκτωβρίου 1835, Προξε
νείο Θεσσαλονίκης προς τον 'Υπουργό τών Εξωτερικών, άρ. 8, Θεσσαλονίκη, 31 ’Οκτω
βρίου 1835.

2. D. S. Microcopy, No.Τ-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης πρός τον Υπουργό τών ’Ε
ξωτερικών, άρ. 22, Θεσσαλονίκη, 15 Μαρτίου 1837.

3. D. S. Microcopy, No. Τ-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης πρός τόν έπιτετραμμένο τών 
Η.Π.Α. στήν Κωνσταντινούπολη, άρ. 4, Θεσσαλονίκη, 14 ’Οκτωβρίου 1835.

4. D. S. Microcopy, No.Τ-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης πρός τόν Υπουργό τών Ε
ξωτερικών, Θεσσαλονίκη, άρ. 8, 31 ’Οκτωβρίου 1835, άρ. 25, 15 Μαρτίου 1837, άρ. 38, 29
Ίανουαρίου 1838.
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χώρο κυρίως μετά τήν ύπογραφή τής άγγλο-τουρκικής έμπορικής σύμβα
σης Balta Liman (1838)1, είχε σά συνέπεια τή μαζική συσσώρευση αγγλι
κών βιομηχανικών προϊόντων στο λιμάνι τής Θεσσαλονίκης2. Μόλις όμως 
στα 1830 άναφέρεται ή πρώτη άμερικανο-τουρκική έμπορική συμφωνία, πού 
προέβλεπε τήν παροχή ειδικών διευκολύνσεων για τήν ανάπτυξη τών αμε
ρικανικών οικονομικών συμφερόντων στόν όθωμανικό χώρο3. ’Αντίθετα, 
όπως είναι γνωστό, τά ευρωπαϊκά κράτη είχαν πετύχει ήδη άπό τό πρώτο μι
σό του 16ου αίώνα τήν παροχή σημαντικών έμπορικών προνομίων καί εί
χαν εγκαινιάσει στενές εμπορικές επαφές μέ τήν Τουρκία4. Σύμφωνα λοι
πόν μέ τήν άμερικανο-τουρκική συνθήκη εμπορίου καί ναυτιλίας στά 1830, 
οί ’Αμερικανοί έμποροι, οί όποιοι ήταν εγκατεστημένοι στά έδάφη τής 
οθωμανικής επικράτειας, θά ήταν ελεύθεροι νά χρησιμοποιούν ώς εμπορο
μεσίτες γιά τίς εμπορικές υποθέσεις τους πρόσωπα κάθε εθνικότητας καί 
θρησκείας, όπως συνέβαινε καί μέ τούς έμπορους τών ευρωπαϊκών κρα
τών. Τά άμερικανιά έμπορικά σκάφη θά μπορούσαν νά κινούνται μέ από
λυτη άσφάλεια καί ευχέρεια σέ διάφορες περιοχές τής οθωμανικής αυτο
κρατορίας καί θά είχαν τό δικαίωμα νά διέρχονται μέσα άπό τά Στενά καί 
νά πλέουν στον Εΰξεινο Πόντο5. Έτσι έξηγεΐται λοιπόν άφενός ή ζωηρή 
έπιθυμία τού Llewellyn γιά τήν πραγματοποίηση άμεσων έμπορικών έπα- 
φών Ηνωμένων Πολιτειών καί Θεσσαλονίκης καί άφετέρου ή άποστολή λε
πτομερών έκθέσεων στό υπουργείο του, πού άφοροΰσαν τήν έμπορική κίνη
ση τής Θεσσαλονίκης6. Γιά τήν αποτελεσματικότερη ένάσκηση τών προ

1. V. J. Ρ u r y e a r, International Economies and Diplomacy in the Near East. A Stu
dy of British Commercial Policy in the Levant, 1834-1853, Stanford, California 1935, σσ. 123- 
125, L. L e V i, History of British Commerce and the Economic Progress of the British Nation, 
1763-1870, London 1872, σσ. 358-435, Oya Koymen, The Advent and Consequences 
of Free Trade in the Ottoman Empire (19th century), «Etudes Balkaniques» 2(1971) 48-50, 
Maria Todorov a, The Establishment of British Consulates in the Bulgarian Lands and 
British Commercial Interests, «Etudes Balkaniques» 4(1973) 80-81.

2. Κωνστ. Βακαλοπούλου, Οίκονομική λειτουργία τοΟ μακεδονικοΟ καί 
τοϋ θρακικοϋ χώρου, σ. 17.

3. Νίκου Ψυρούκη, Ιστορία τής αποικιοκρατίας, Τό μεσουράνημα, ’Αθήνα 
1977, τ. 3, σ. 69.

4. Ειδικότερα γιά τις γαλλο-τουρκικές διομολογήσεις τού 1535 βλ. τή μελέτη τής 'Ε
λένης Κούκου, Αί διομολογήσεις καί ή γαλλική προστασία είς τήν ’Ανατολήν 
1535-1789, Άθήναι 1967, οπού καί ή σχετική βιβλιογραφία.

5. Γ ε ω ρ γ ί ο υ T. Κ ό λ ι α, Ai 'Ηνωμένοι Πολιτεΐαι τής ’Αμερικής είς τήν Με
σόγειον (1775-1830), B'. Αί διαπραγματεύσεις πρός σύναψιν τής πρώτης Άμερικανο-τουρ- 
κικής συνθήκης (1830), Άθήναι 1960, σσ. 112-113.

6. D. S. Microcopy, No. Τ-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης πρός τόν Υπουργό τών’Ε- 
ξωτερικών, άρ. 13, Θεσσαλονίκη 29 ’Απριλίου 1836. Ό Llewellyn στίς γενικές παρατηρή-
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ξενικών καθηκόντων ό ’Αμερικανός πρόξενος διατηρούσε πολύ φιλικές 
σχέσεις μέ τούς Εύρωπαίους συναδέλφους του, καί όπως ό ίδιος τονίζει, 
διαδραμάτιζε είρηνικό ρόλο στις συχνές διαφωνίες τους1.

4. ’Από τό περιεχόμενο των είδήσεων τοϋ Llewellyn γύρω από τήν έμ- 
πορική κίνηση τής Θεσσαλονίκης κατά τή χρονική περίοδο 1832-1840 εί
ναι δυνατό νά έχουμε μιά πλήρη εικόνα για τό μέγεθος τού εξωτερικού έμ- 
πορίου τής πόλης αυτής, για τις διακυμάνσεις τού εισαγωγικού καί τού έξα- 
γωγικού εμπορίου της καί τούς άμεσους καί έμμεσους παράγοντες πού τό έ
πη ρέαζαν, όπως οί ταραχές στήν ’Αλβανία, ή πανώλης κατά τούς τελευταί
ους μήνες τού 1835 καί άρχές τού 1836, ή πυρκαϊά τής πόλης στά 1839, ή 
πειρατική δραστηριότητα των έλληνικών πλοίων, οί διεθνείς οικονομικές 
κρίσεις, καθώς καί γιά τή διακίνηση των διαφόρων εμπορικών πλοίων καί 
τό είδος τών προϊόντων, τά όποια μετέφεραν2.

Είναι γεγονός ότι κατά τή χρονική περίοδο 1830-1834 τό έξωτερικό 
εμπόριο τής Θεσσαλονίκης αποτελεί «σκιά μόνο τής παλιάς ευημερίας τής 
πόλης», όπως χαρακτηριστικά αναφέρει ό Γάλλος πρόξενος τής Θεσσαλο
νίκης Ch. Ed. Guys, ό όποιος άπαριθμεΐ παρακάτω τούς βασικούς λόγους 
τής παρακμής του: «1) τή φυγή τών Ελλήνων μεγαλεμπόρων κατά τήν έλ- 
ληνική έπανάσταση τού 1821 · 2) τό δημοσιονομικό σύστημα, πού χαρακτη
ρίζεται από τή συνεχή αύξηση τών φόρων. Έτσι, ενώ άλλοτε οί κάτοικοι 
τής Μακεδονίας πήγαιναν στή Θεσσαλονίκη γιά νά προμηθευτούν διάφο
ρα είδη προϊόντων, πού τούς ήταν χρήσιμα γιά νά τά πουλήσουν στις πε
ριοχές τους, τώρα ή πραγματοποίηση τής επιβολής έκτακτων φορολογιών 
στά έμπορεύματα κατά τήν εισαγωγή καί έξαγωγή τους είχε σάν άποτέλε- 
σμα νά προτιμούν οί έμποροι τά σύνορα τής Αυστρίας, τό Δυρράχιο καί άλ
λα μέρη, όπου δέν ύφίστανται τελωνειακοί φόροι- καί 3) τή σταθερή πτώση

σεις του άναφέρει: «The annexed Half Yearly Return, to 31 December last, of the arrival 
and departure of Foreign Vessels, at and from this port, does not include any belonging to the 
United States, it, however, presents a considerable increase in greek shipping, which may 
now, with trifling competition, be considered as exclusively in possession of the immediate 
carrying trade, and which, from the commercial enterprise and great economy of Greek mer
chants and ship owners may probably soon be extended to more distant countries. Uncon
nected with the subjoined Return there have arrived within the last six months, forty eight 
Turkish vessels from Constantinople with troops and Government stores, they return cargoes 
of which consisted generally of grain and construction timber for supplying the wants of that 
Capital in these articles».

1. D. S. Microcopy, No.T-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης προς τόν Υπουργό των Ε
ξωτερικών, άρ. 15, Θεσσαλονίκη, 29 ’Απριλίου 1836.

2. D. S. Microcopy, Νο.Τ-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης προς τόν Υπουργό τών Ε
ξωτερικών, Θεσσαλονίκη, διάφορες έκθέσεις τοΟ ’Αμερικανού προξένου στα 1835, 1836, 
1837, 1838, 1839 καί 1840,
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τής παραγωγής τοΟ μαλλιού, τοΰ καπνοΟ καί του βαμβακιοΰ. Ή μείωση τής 
παραγωγής τοΰ μαλλιού είναι άρκετά σημαντική, άφοΰ άλλοτε παράγονταν 
τό χρόνο 350.000-400.000 οκάδες, ένω τήν έποχή αυτή μόλις έφθαναν τις 
150.000-170.000. Τό γεγονός αυτό οφείλεται στήν έλλειψη φροντίδας γιά τή 
συστηματική καλλιέργειά του, πού τήν έχουν άναλάβει τώρα άποκλειστικά 
οί Τούρκοι, καθώς καί στή βαριά φορολογία (18 παράδες τήν όκά καί ένα 
πρόσθετο 10%), ή όποια έχει ως αποτέλεσμα νά μεταφέρεται καί νά που
λιέται ό καπνός σέ άλλα εμπορικά κέντρα. Μόνο ή εξαγωγή τοΰ μεταξιοΰ 
παρουσιάζει ιδιαίτερη άνοδο τήν εποχή αύτή έφόσον καί ή βελτίωση τής 
καλλιέργειάς του συμβάλλει στή δημιουργία περισσοτέρων έργαστηρίων 
έπεξεργασίας του στή Θεσσαλονίκη»1.

Αύτή είναι πραγματικά σέ γενικές γραμμές ή εικόνα, πού παρουσιάζει 
τό έξαγωγικό εμπόριο τής Θεσσαλονίκης στις άρχές τής δεκαετίας 1830- 
1840. Στον τομέα τοΰ εισαγωγικού έμπορίου, ό όποιος εμφανίζεται ιδιαίτερα 
άνεπτυγμένος, βασικότερα προϊόντα παραμένουν ό καφές, ή ζάχαρη, ή κα- 
νέλλα, τό πιπέρι, τό αλάτι, ό σίδηρος, τά άγγλικά βαμβακερά, τάιταλικά φέ
σια τοΰ Λιβόρνου, ή πυρίτιδα, τά γυαλικά σκεύη, τό μαλακό βελούδο καί άλ
λα διάφορα ύφάσματα. Στό εισαγωγικό έμπόριο τής Θεσσαλονίκης, ή Αυ
στρία κάλυψε στά 1837 τό 50% των εξαγωγών τοΰ καφέ καί ή Αγγλία τό 
50% στό σίδηρο, ένα άνάλογο ποσοστό στά νήματα καί τό 80% στά βιο
μηχανικά προϊόντα. Στον έξαγωγικό τομέα ή Τουρκία άπορρόφησε τό 50% 
των δημητριακών καί ή ’Αγγλία τό 20%. Τό 70% τών έξαγωγών τοΰ μετα
ξιού είσήγαγε ή Γαλλία καί ή ’Αγγλία τό 55% τών βαμβακερών2. 'Ως προς 
τήν κίνηση τής ναυσιπλοΐας στό λιμάνι τής Θεσσαλονίκης κατά τήν περί
οδο αύτή συντριπτική είναι ή πλειοψηφία τών έλληνικών πλοίων, πού χρη- 
σιμοποιοΰν τή Σύρα σάν τό σημαντικότερο διαμετακομιστικό κέντρο3, καί 
ή ταυτόχρονη παρουσία τών τουρκικών, άγγλικών, αύστριακών καί ορισμέ
νων γαλλικών πλοίων. Στό παράρτημα τής εργασίας μου παραθέτω όρισμέ- 
νες ένδιαφέρουσες έκθέσεις τοΰ ’Αμερικανού προξένου Llewellyn, όπου έκ- 
τίθεται αναλυτικά ή κατάσταση τοΰ έξωτερικοΰ εμπορίου τής Θεσσαλονί
κης μέ λεπτομερείς ενδεικτικούς πίνακες γιά τις έτήσιες διακυμάνσεις του.

5. "Οπως καί οί Εύρωπαΐοι συνάδελφοί του4, έτσι καί ό ’Αμερικανός

1. Κωνσταντίνου Άπ. Βακαλοπούλου, Τό έμπόριο της Θεσσαλονί
κης 1796-1840 (Σύμφωνα μέ άνέκδοτες έκθέσεις Εύρωπαίων προξένων), «Μακεδονικά» 16 
(1976) 106-107.

2. D. S. Microcopy, Νο.Τ-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης προς τόν Υπουργό των Ε
ξωτερικών, άρ. 37, Θεσσαλονίκη, 29 Ίανουαρίου 1838.

3. Άνδρέα Θεοδ. Δρακάκη, 'Ιστορία τοΟ οικισμού τής Έρμουπόλεως (Σύ
ρος), Άθηναι 1979, τ. 1 (1821-1825), 226-227.

4. Κωνστ. Βακαλοπούλου, Τό έμπόριο τής Θεσσαλονίκης 1796-1840, σ. 106.
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πρόξενος διαπιστώνει τή στάσιμη κατάσταση, στήν όποια βρισκόταν τό ε
ξωτερικό έμπόριο τής Θεσσαλονίκης στις άρχές του 1830-1840. Τό γεγονός 
αυτό δέν όφειλόταν μόνο στις συγκυρίες τής εποχής, άφοϋ οί έμποροι είχαν 
τώρα τή δυνατότητα νά προμηθευτούν τά προϊόντα τους καί σ’ άλλα λιμά
νια τοϋ όθωμανικοΰ χώρου, πράγμα πού δέν συνέβαινε παλαιότερα, άλλά κυ
ρίως στή δημοσιονομική πολιτική τής τουρκικής κυβέρνησης, όπως παρα
τηρεί ό Llewellyn, δηλαδή στή συνεχή επιβολή φόρων σέ διάφορα προϊόν
τα εκ μέρους των ντόπιων Τούρκων πασάδων, στήν έκμετάλλευση των γε
ωργών καί στις πάμπολλες καταχρήσεις των τουρκικών άρχών. "Ετσι ανα
φέρει π.χ. ότι τό μονοπώλιο τοϋ έμπορίου τών τροφίμων βρισκόταν στά χέ
ρια τοϋ πασά τής Θεσσαλονίκης, ό όποιος εμπόδιζε τήν έξαγωγή τους παρά 
τήν πλούσια παραγωγή καί έπέβαλε αύθαίρετα τό ύψος τής τιμής τους1. 'Ο 
πίνακας τής σ. 350 δείχνει ακριβώς τή μέση τιμή τών σημαντικότερων ε- 
ξαγωγικών προϊόντων τής Θεσσαλονίκης στά 1836 καί τό ΰψος τών δασμών, 
στούς οποίους ύπόκεινταν από τήν αγορά μέχρι τή φόρτωση.

6. Ένα άλλο ζήτημα, τό όποιο άπασχόλησε τόν ’Αμερικανό πρόξενο 
τής Θεσσαλονίκης, άλλά καί τό Γάλλο συνάδελφό του Ch. Ed. Guys, ήταν 
ό συναγωνισμός τών Ελλήνων έμπορων καί ή κυριαρχία τοϋ έλληνικοΰ έμ- 
πορικοΰ ναυτικοϋ στό λιμάνι τής Θεσσαλονίκης στις άρχές τής δεκαετίας 
1830-1840. Οί Έλληνες έμποροι είχαν κατορθώσει νά προμηθεύονται τά 
προϊόντα τους στούς τόπους παραγωγής ολόκληρου τοϋ μακεδονικοϋ χώ
ρου καί νά τά διαθέτουν έπειτα σέ επικερδείς τιμές στούς Ευρωπαίους αν
ταγωνιστές τους, οί όποιοι τά έπαιρναν από δεύτερο χέρι καί έχαναν φυσικά 
ενα μεγάλο ποσοστό άπό τά κέρδη τους2. Ή παρουσία τών ισχυρών έλληνι- 
κών καί έβραϊκών εμπορικών οίκων τής Θεσσαλονίκης, πού δέσποζαν στό 
μακεδονικό χώρο στά μέσα τοϋ 19ου αιώνα, διευκόλυνε τούς εκπροσώπους 
τους νά παραλαμβάνουν επίσης σέ χαμηλές τιμές τά εύρωπαϊκά προϊόντα 
καί νά τάπροωθοΰν μέ εμπειρία καί ταχύ ρυθμό στις διάφορες έμποροπανη- 
γύρεις τής Μακεδονίας, γεγονός, τό όποιο άφαιροϋσε άπό τούς Εύρωπαίους 
εμπόρους σημαντική πρωτοβουλία άπό τή δραστηριότητά τους. "Εβλεπαν 
λοιπόν τώρα ότι ήταν αδύνατο νά συναγωνιστούν μέ τούς 'Έλληνες καί τούς 
Εβραίους συναδέλφους τους καί αισθάνονταν άνήμποροι ν’ άντιδράσουν. 
Τό ελληνικό εμπορικό δαιμόνιο είχε κατορθώσει νά υπερκεράσει τόν εύρω- 
παϊκό παράγοντα καί αργότερα σέ συνάρτηση μέ τις ευνοϊκές συνέπειες, 
πού προέκυψαν άπό τή συνθήκη Balta-Liman (1838) καί τήν εφαρμογή τοϋ

1. D. S. Microcopy, Νο.Τ-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης προς τόν Υπουργό των Ε
ξωτερικών, άρ. 18, Θεσσαλονίκη, 10 Αύγουστου 1836.

2. D. S. Microcopy, Νο.Τ-414, Ό Γάλλος Πρόξενος στή Θεσσαλονίκη προς τόν’Α
μερικανό Πρόξενο στή Θεσσαλονίκη, Θεσσαλονίκη, άρ. 18, 10 Αύγούστου 1836.
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Γκιουλχανέ Χάπι Σερίφ (1839) στή Μακεδονία, κυριάρχησε σ’ ολόκληρο 
τό μακεδονικό χώρο1.

Σημαντική ώθηση στήν άνάπτυξη του έσωτερικοϋ εμπορίου τής Μα
κεδονίας καί στήν πάταξη των καταχρήσεων των Τούρκων πασάδων έδω
σαν έπίσης οί πρώτες διοικητικές μεταβολές πού παρατηρούνται τήν έποχή 
αυτή στον οθωμανικό χώρο καί τις όποιες έπισήμαιναν ιδιαίτερα οί Εύρω- 
παΐοι καί οί ’Αμερικανοί πρόξενοι. Οί διοικητικές αυτές μεταρρυθμίσεις εν
τάσσονται, όπως είναι γνωστό, στή λήψη ουσιαστικών μέτρων άπό τήν Πύ
λη στά πλαίσια τών εσωτερικών μεταρρυθμίσεων τού Τανζιμάτ2. Σ’ έπιστο- 
λή του γραμμένη στις 24 Αύγούστου τού 18373 ό Llewellyn ανακοινώνει τήν 
άφιξη τού νέου διοικητή τής Θεσσαλονίκης Μουσταφά πασά, πρώην διοι
κητή Άδριανουπόλεως, τήν κατάργηση τών πολυαρίθμων πασαλικιών τής 
Ευρωπαϊκής Τουρκίας καί τήν ένσωμάτωσή τους σέ πέντε μεγάλες διοικη
τικές μονάδες, τά «feriks»4, δηλαδή τής Άδριανουπόλεως, τού Βερατίου, τού 
Βελιγραδιού, τού Μοναστηριού καί τής Θεσσαλονίκης. Έτσι ή νέα διοίκη
ση τού Μουσταφά πασά, ό όποιος διαδέχθηκε τόν Ίμπραήμ πασά, συμπί
πτει χρονικά μέ τή δημιουργία τής νέας διοικητικής μονάδας «ferik» τής 
Θεσσαλονίκης. 'Η είδηση αυτή είναι πολύ ένδιαφέρουσα καί δέν άναφέρε- 
ται, όσο ξέρω, στις εκθέσεις τών Εύρωπαίων προξένων τής Θεσσαλονίκης. 
Ό νέος «ferik», δηλ. ό Μουσταφά πασάς, διόρισε νέο διοικητή τής πόλης 
τής Θεσσαλονίκης τόν Έζέφ Μεχμέτ Έφένδη, τού όποιου τό διορισμό έ- 
νέκρινε καί ή τουρκική κυβέρνηση5.

Γεγονός είναι άκόμη ότι ή διοίκηση τού Μουσταφά πασά ύπήρξε πε
ρισσότερο άνεκτική γιά τούς ελληνικούς πληθυσμούς τής Μακεδονίας πα
ρά έκείνη τού προκατόχου του Ίμπραήμ πασά, ό όποιος, υστέρα μάλιστα 
άπό διαταγή τής Πύλης τό Σεπτέμβριο τού 1836, εξανάγκασε τούς Έλλη
νες υπηκόους τής Θεσσαλονίκης νά παραμείνουν στήν πόλη μόνο μέ τήν 
ιδιότητα τού ραγιά ή άλλιώς νά έγκαταλείψουν τό τουρκικό έδαφος6. Τό μέ
τρο αύτό, τό όποιο άναφέρεται γιά πρώτη φορά άπό τόν ’Αμερικανό πρόξε
νο καί άποτελεΐ αποκαλυπτικό στοιχείο γιά τήν ερευνά τής ιστορίας τής

1. Κ. Βακαλοπούλου, Οικονομική λειτουργία τοδ.μακεδονικού καί τού θρα- 
κικοΰ χώρου, σ. 20.

2. Rod. Davison, Reform in the Ottoman Empire 1856-1876, σσ. 35-46.
3. D. S. Microcopy, No. T-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης πρός τόν Υπουργό Εξω

τερικών, άρ. 34, Θεσσαλονίκη, 24 Αύγούστου 1837.
4. S. S h a w - Ε. Shaw, History of the Ottoman Empire and Modem Turkey, τ. 2, 

σ. 39.
5. Ό.π.
6. D. S. Microcopy, No. T-414,Προξενείο Θεσσαλονίκης προς τόν Υπουργό τών ’Ε

ξωτερικών, άρ. 20, Θεσσαλονίκη, 19 Σεπτεμβρίου 1836.
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Θεσσαλονίκης στά μέσα τής δεκαετίας 1830-1840, φαίνεται ότι τρομοκρά
τησε τον ελληνικό πληθυσμό τής πόλης καί ιδιαίτερα εκείνους, πού άπο- 
λάμβαναν τήν ευρωπαϊκή προστασία καί ανήκαν στήν κατηγορία των «μπε- 
ρατλήδων» (προστατευομένων)1. Πραγματικά ό Ίμπραήμ πασάς κράτησε 
ιδιαίτερα άπειλητική στάση απέναντι τους. Τελικά 19 μόνο "Ελληνες έμπο
ροι, όσοι είχαν μεγάλη οικονομική επιφάνεια καί φυσικά ανάλογα συμφέ
ροντα, δηλώθηκαν στις τουρκικές άρχές σά «ραγιάδες», ένώ άλλοι 250 προ
ετοιμάζονταν νά έγκαταλείψουν τό τουρκικό έδαφος. "Ενας μάλιστα άπ’ αυ
τούς προσπάθησε νά δωροδοκήσει τόν ’Αμερικανό πρόξενο, γιά νά τόν διο
ρίσει διερμηνέα στό προξενείο του καί νά άποφύγει τήν απέλαση, άλλα ό 
’Αμερικανός εκπρόσωπος άρνήθηκε νά τού παράσχει τή διπλωματική 
προστασία του. ’Αντίθετα οί Ευρωπαίοι πρόξενοι τής Θεσσαλονίκης κρά
τησαν διαφορετική στάση στό ζήτημα αύτό καί δέχθηκαν νά βοηθήσουν 
τούς "Ελληνες υπηκόους παρά τις απειλητικές διαθέσεις τού πασά τής πό
λης2. Στή συνέχεια δημοσιεύουμε ορισμένα έγγραφα από τά άμερικανικά 
αρχεία διατηρώντας τήν ορθογραφία των χειρογράφων.

ΕΓΓΡΑΦΑ

1
No 18
Honorable John Forsyth
Secretary of State Salonica-August 30 1836

Sir,
I have the honor of transmitting, herewith, the half yearly return of the arrival 

and departure of foreign and turkish vessels, ending the 30th June amongst-which 
no American shipping appears.

During the last eight months the import trade has much suffered owing to the 
existence of the plague in town and particularly so in the interior, where some consu
ming villages have become nearly depopulated. The numerous fairs, which were for

1. Γιά τό θεσμό τών προστατευομένων βλ. γενικά στοΰ Π. Κοντογιάννη, Οί 
Προστατευόμενοι, «’Αθήνα» 29(1917)3-160, 30(1919)17-102. Πρβλ. στοΟ Άπ. Ε. Β α- 
καλοπούλου, 'Ιστορία της Μακεδονίας 1354-1833, Θεσσαλονίκη 1968, σσ. 282, 445, 
542, τοδ ϊ δ ι ο υ, Ιστορία τοΰ Νέου ΈλληνισμοΟ, Τουρκοκρατία 1669-1812, Ή οικονο
μική άνοδος καί ό φωτισμός τοϋ Γένους, Θεσσαλονίκη 1973, τ. 4, σσ. 203-204, Νίκου 
Ψ υ ρ ο ύ κ η, Τό Νεοελληνικό παροικιακό φαινόμενο, Αθήνα 1975, έκδοση β', σ. 54.

2. D. S. Microcopy, No. Τ-414, Προξενείο Θεσσαλονίκης προς τόν Υπουργό των’Ε
ξωτερικών, άρ. 20, Θεσσαλονίκη, 19 Σεπτεμβρίου 1836.
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merly well attended, have, in consequence, been partly abandoned; and the resi It is 
at present, an overstocked market attended with forced sales. The plague, however, 
having nearly, if not altogether, disappeared, business may soon resume its wonted 
activity, and partially relieve the holders of importations from the loss to which 
they were otherwise exposed. The importers of manufactures must have been sacri
ficed to a very considerable extent in order to meet their engagements, although 
but few failures have occurred which may be attributed in a great measure, to the 
support which the Jew Merchants, who are the largest speculators, receive from each 
other, in case of mercantile misfortunes. The recent monopoly of coffee has created 
much dissatisfaction but hopes are entertained of its early discontinuance complaints 
also are general respecting the abuses to which commerce is subjected owing to the 
venality of the Turkish Agents. The French Ambassador has taken this matter into 
consideration and enclosed, I have the honor of transmitting copy of the report ma
de by order of the French Consul at this place, which may prove the means for fi
xing a tariff upon a basis sufficiently correct for guiding future commerciale opera
tions, as well in imports as in exports, without which no positive calculation can be 
made. This, Sir, leads me to place before you, the absence of American commercial 
enterprize,for Salonica, the markets of which consume a very considerable portion 
of colonial produce and other articles of a description furnished direct from the Uni
ted States all of which are imported through second and third hands at a heavy ad
ditional expense. I would therefore respectfully submit for your consideration the 
following question, namely: «If imports from America, in American vessels, are 
sent to Trieste, Smyrna, Syr a and Constantinople, for sale to this market would it 
not answer the purpose of shippers in the U.S. to forward their shipments direct 
to Salonica?». It is true, however, that the long credits allowed to purchasers here 
might offer an objection. On the other hand credits at Smyrna and Constantinople 
are nearly the same with this difference, that at the former citiesfailures are of fre
quent occurrence, whilst, here, they are rare, and even when they happen a large di
vidend is always paid seldom less than seventy five per cent. It might, therefore, with 
your approbation, be advisable to make a trial of a cargo from the U.S. to Saloni
ca in order to form a «Dépôt» which might afterwards be increased or diminished 
according to circumstances. To carry this properly into effect it would require a 
commercial firm possessing sufficient capital and not having immediate want of 
early returns in cash or bills of exchanges, but rather to barter part of the mission 
against produce and then to wait for the remainder to balance the speculation. It is 
after nature reflection, that I venture to recommend this introduction of a direct 
communication, the result of which could not, I beleive, be otherwise than a renew
ed and much more extended intercourse provided it should be conducted upon li
beral terms and with that patience which a first undertaking of a similar nature al
ways requires, to ensure success, however, it would be necessary to send only such

23
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articles as are of a current kind, and a Vessel, of about 250 tons burthen, might 
load as follows;
150 Tons ordinary clean W. J. coffee.
20 do fine white Havannah Brazil, or E.G. Sugar.
3 do good purple and vislet Indigo.
1 do best gray, or dark silver, Cochineal.
4 do sound black pipper.
2 do Cloves.
10 do prime Ste Martha Wood.
30 do ordinary stoul price Goods and an assortment of colored and printed Ame
rican manufactures with a rien to as certain how far they might compete in price 
with those from England.

A cargo of the foregoing discretion could be sold here readily and probably 
at a profit soon after arrival at an average credit of four months and payable either 
in produce, cash, or Bills of Exchange in the course of six to eight months afrer 
effecting sale. Such an operation might also have the effect of throwing the exclu
sive imports in colonials into the hands of American merchants from the impossi
bility of others being able to oppose them in any shape whatever with regard to 
exports hence considerable activity has recently taken place in them, particularly 
in sheeps wool, lamb skins, silk, cotton wool, sheep skins, seeds, grain, tobacco and 
coarse woollens, the latter extensively consumed through out the Levant in warm 
and cheap clothing amongst sailors and the poorer classes of individuals. Heavy 
losses have however been sustained in cotton wool speculations owing to a short 
supply and defective quality; and the enormous advance in the price of silk cocons 
iS also likely to leave a similar result this year; as the cost on board of fine silk, 
in imitation of that produced in Italy, will stand in, at least, about five dollars the 
pound weight. A disposition was manifested, during the wool season, to send se
veral cargoes to Boston, but which was afterwards abandoned as the applications 
addressed to me, personally, to wards as certaining the nature of duties levied on 
sheeps. Wool could not be satisfactory unsucred, nor can they be unsucred until 
Government shall have decided upon an equalized duty, as the present tariff is a 
complete exclusion for missions of this article hence added to which I do not pos
sesso tariff of any kind and I am thus prevented from affording information to 
the many applications made to me on this subject. I therefore request that you 
would be pleased to furnish me with a printed scale of general duties with a rien 
to give the necessary information to those who are will disposed to send the pro
duce of this country to U.S.

A late firman from Constantinople levies a double duty on silk exportations 
but the contemplated remonstrances from the British and French Ambassadors 
may perhaps, do away with this fresh exaction.
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The grain crop has been abundant this year but the wants required by the 
turkish government may probably, impede commercial speculations although it is 
evident that merchants, in giving a higher price, may, in bribing the local autho
rities, second in executing, the large orders given to several houses here. Barley is 
the only article which has been unproductive and very high prices for it are con
sequently demanded.

I have the honor to be 
Sir

Your most obedient 
Very humble Servant 

W. B. Llewellyn

2

Επιστολή τοϋ Γάλλου προξένου τής Θεσσαλονίκης 
Ch. Ed. Guys προς τον ’Αμερικανό συνάδελφό του

Monsieur le Consul!
En nous communiquant la circulaire de Fambassade relative au renouvelle

ment du tarif français, vous nous avez honorés de votre choix pour vous fournir 
les renseignements que nous croirions de nature à faciliter la Commision sur Vim
portant travail dont elle est chargée.

Flattés de cette préférence, nous allons tâcher de répondre à votre invitation 
en vous signalant les abus qui existent ici dans F exploitation du Commerce de ces 
Contrées et nous considérons comme de la dernière urgence que la Commission, 
avec l’appui de Monsieur l’ambassadeur parvienne à les détruire.

Nos observations sur les Marchandises d’importation se limiteront à vous 
faire remarquer, Monsieur le Consul, que le Commerce des français ne se bornant 
pas exclusivement aux articles provenant de France, il est essentiel que dans le 
nouveau Tarif figure également toute espèce d’articles manufacturés et autres qui 
nous arrivent de l’Angleterre, de l’Italie, de F Allemagne, de la Suisse etc., dont 
plusieurs n’existent pas dans l’ancien, on portent de mauvaises dénominations qui 
sont la source de continuelles consettatiom entre les Douaniers et les Importeurs. 
Messieurs les Commissaires sentirons comme nous cette nécessité et notre Com
merce d’importation n’étant qu’un diminutif de celui de la Capitale, nous n’aurons 
pas à nous étendre sur un sujet qui leur sera des plus familiers.

Nous ne laisserons pas toute fois passer cette circonstance sans revenir sur 
l’abus que le Commerce français de cette Echelle a eu l’honneur de vous signaler, 
Monsieur le Consul, par sa Rêquète du 17 Mai passé et que vous avez bien voulu 
transmettre à S.E. F ambassadeur ; il s’agit du privilège que nous garantissent les
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Capitulations, savoir, qu’une Marchandise provenant des ports d’Europe ayant 
acquitté les Droits de Douane dans un port ottoman, n’est plus soumise à les pay
er de nouveau si elle est réexpédiée pour un or plusieurs autres ports de la Turquie 
moyennant un acquit (Téskéré) que delivre la Douane du port d’arrivée et de ré
expédition. Ici notre Douanier se refuse à délivrer ce Téskéré pour Constantinople 
et lors même qu’on l’y fait consentir, il n’est tenu aucun compte de ce titre par le 
Douanier de la capitale qui fait payer une nouvelle Douane. Messieurs les Com
missaires reconnaîtront, comme nous, combien il importe au Commerce que ce 
privilège soit maintenu.

Un nouvel abus qui vient d’être récemment établi est celui de la ferme du 
café, le monopole en ayant été cédé par le gouvernement à un individu le Com
merce va se trouver privé des ressources que lui offrait cet article d’une Consom
mation importante, le négociant qui importera cette Denrée ne pourra la vendre 
qu’au fermier et devra se soumettre aux conditions que lui dictera celui-ci on 
courra le risque de voir chômer sa Marchandise en Magasin puisqu’il n’y aura pas 
d’autres acheteurs, cet abus est d’un trop grave préjudice au Commerce pour que 
nous ne nous empressions de le signaler à Messieurs les Commissaires afin qu’ils 
employent tous les moyens en leur pouvoir pour le détruire.

Le Commerce d’exportation éxige plus de développement, il est essentiel d’ 
observer que le Commerce de ces Contrées ne se fait plus comme par le passé que 
les propriétaires ou négociants du pays apportaient leurs produits en ville pour 
les y vendre aux négociants Européens. Maintenant, les négociants indigènes a- 
chètent à la source et expédient pour leur propre compte, se qui oblige les négo
ciants Européens, pour soutenir cette concurrence à se procurer les retraits dont 
ils ont besoin, d’aller également les empletter sur les lieux des productions et de 
les expédier, pour la plus part, par les ports circonvoisins, tels que Cavalla, Tchi- 
ajaze, Cassandre, Volo etc. Il résulte de ce mode d’opérer que le Tarif n’est plus 
compté pour rien et que l’on est obligé de payer les Droits qu’il plaît aux agens du 
fisc d’imposer sous diverses dénominations, telles que miri, bédéat, intissap etc. 
etc. Il en est de même pour la portion des Retraits qui entre en ville pour y etre em
barquée, un Droit d’octroi non moindre de 5 pour Cent est perçu à l’entrée en ville 
est une nouvelle Douane, dont le taux est établi arbitrairement, est encore éxigée 
à l’embarquement; il est donc impossible de jamais établir un calcul exact sur un 
produit quelconque qu’il faut nécessairement acheter sur les liens des producti
ons et qui est soumis à des Droits qui varient suivant le caprice des Gouverneurs 
de province auxquels revient le produit de la Douane; il s’en suit que lorsque des 
difficultés s’élèvent entre les négociants et les Douaniers sur la qualité du Droit é- 
xigé, ceux la ne pouvant faire valoir leurs réclamations qu’auprès de ces mêmes 
Gouverneurs il est de leur intérêt de protéger leurs agens et aucune justice ne peut 
être obtenue. Cet invénient est grave, il éxige un rémède efficace car un Négociant
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ne peut jamais établir un calcul exact lorsqu'il veut se livrer à des achats de pro
duits dont l'époque de Γembarquement est souvent plus ou moins éloigné se trou
vant souvent arrêté dans des opérations par des prohibitions de sortie ou de nou
veau Droits qui peuvent gravement compromettre ses Intérêts.

Il est d'autant plus indispensable de mettre un terme à ces abus que la ma
jeure partie du Commerce de la Macédoine s'exploitant au moyen d'avances, sou
vent très fortes que les Négociants Européens font aux Cultivateurs, aux grandes 
propriétaires et aux collecteurs des divers produits térritoriaux, il est indispen
sable qu'ils connaissent d'une manière positive et en temps utile, la qualité des 
Droits quelconques qu'ils auront à acquitter sur les Marchandises dont ils traitent 
bâchât et dont leurs avances favorisent la culture, avances dont le but risque con
stamment d'être manqué et dont les Intérêts peuvent être perdus si même le Capi
tal n'est pas exposé, lorsque des impositions imprevues, variées, arbitraires ou des 
prohibitions de même nature frappées instantanément au caprice des Gouverneurs 
ou de leurs délégués viennent à chaque instant entraver les acheteurs en les 
exposant à des Domages, intérêts, à des difficultés, à des procès, à des résiliations 
forcées et à toutes sortes d'inconvéniens même vis-à-vis de leurs Correspondants 
à l'étranger.

Nous comprenons qu'il n'est pas suffisante d'indiquer le mal mais qu'il faut 
aussi trouver le rémêde: nous avons mûrement réfléchi sur ce sujet et nous ne voy
ons d'autre moyen pour réprimer ces abus que d'obtenir la fixation d'un Droit 
invariable sur chaque produit depuis l'époque de l'achat à l'origine jusqu'à celle 
de l'embarquement la Douane de sortie comprise. Il faudrait alors stipuler que 
tous les Droits qui seraient perçus dans l'intérieur devraient être déduits de celui 
établi moyennant des acquits que délivreraient les agens du fisc qui auraient per
çu les dits Droits soit des Négociants sujets Ottomans comme des Européens, puis
qu'il peut arriver que ceux ci achetant de seconde main, il est important qu'ils ne 
soient pas soumis à payer une seconde fois des Droits déjà payés par d'autres et 
dont la Marchandise serait, par conséquent, surchargée.

Cette mesure nous paraît la seule efficace pour couper le mal dans sa racine, 
toute autre ne serait qu'illusoire pour ces Contrées puisqu’en établissant un Tarif 
pour les Droits à payer à Γembarquement, il en résulterait que l'on y perdrait au 
lieu d'y gagner attendu que l'on serait soumis à tous les Droits qu'il plairait aux 
autorités Turques d'établir jusqu'à l'entrée en ville, plus à la sortie, les Droits fi
xés par le Tarif qui seraient une perta réélle pour tons ceux de produits de ces Con
trées et ce sont le plus grand nombre, qui s'embarquent sur les Echelles foraines 
où jusqu'à présent ils n'étaient soumis à aucune Douane de sortie tous les Droits 
ayant du être acquittés dans les villes de l'intérieur ou résidents les Agens du fisc.

Pour mieux fixer Messieurs les Commissaires nous leur soummettons le Ta
bleau ci joint qui établir le prix moyen des principaux produits de ces Contrées
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et la qualité des Droits auxquels ils sont assujettis, bien qu'ils soient énormes pour 
quelques uns, ce ne serait pas la le plus grave inconvénient s’il l’on était certain 
que ces Droits fussent invariables, le Négociant ferait son calcul avant d’entre
prendre une opération et se livrerait ou non à des achats suivant la convenance 
qu’il y trouverait; c’est l’incertitude dans laquelle il se trouve constamment qui 
lui est préjudiciable et c’est à la destruction de ce vice capital qui doivent tendre 
tous les efforts de Messieurs les Commissaires.

Nous n’abandonnerons pas ce sujet sans démontrer de quel préjudice est 
pour notre Commerce, le Monopole des Comestibles qu’exerce ici le Pacha, sous 
prétexte qu’il doit fournir aux besoins de la Capitale, il en prohibe la sortie, ne 
permet auxCultivateurs de ne vendre qu’à lui au prix qu’il trouve à propos de fi
xer et comme dans les bonnes années l’abondance est telle qu’elle surpasse les 
besoins de la consommation et la quantité à foyrnir au Gouvernement, il en ré
sulte que le Pacha, seul possesseur, en soutenant des prix que ne peuvent souvent 
payer les Négociants, entrave cette branche d'exportation source de prospérité 
pour les cultivateurs qui seraient très satisfaits des prix que payeraient les expor
teurs mais ausquels ils ne peuvent vendre par suite de la prohibition arbitraire 
établie.

Nous réclamons encore, Monsieur le Consul, contre la Douane de Belgrade 
qui au mépris des acquits de payément qui accompagnent les Marchandises ex
pédiées par terre pour l'Autriche et qui constatent que la Douane a été payée ici, 
éxlge de nouveaux Droits à la Sortie contrairement aux traités qui nous garantis
sent le payement d’un Droit de Douane.

Nous croyons, Monsieur le Consul, avoir signalé les principaux abus qui en
travent et nuisent au Commerce français dans ces Contrées, il nous reste à désirer 
que Mes... les Commissaires s’en pénétrent comme nous et que leurs efforts, pour 
les détruire soient couronnés d’un plein succès.

Nous avons l’honneur etc. ...

Salonique le 10...Août 1836..

signés/J. J. Goy et Al Aubanel
true Copy

Monsieur Ch. Ed., Guys W. B. Llewellyn

Consul de France
à Salonique
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No 37

U. S. Consulate 
Salonica, January 29th 1838

Honorable John Forsyth
Secretary of State

Sir,
I have the honor of transmitting herewith, a yearly return of commerce du

ring 1837, made out in round numbers, and as more nearly approaching to that 
required by the 12th article of general instructions to consuls in this respect. All 
Consuls, with the exception of myself, render only yearly returns, when they mu
tually assist each other; and as the instructions to Consuls, for furnishing half year
ly returns to the Department of States, refer exclusively to American Vessels, 
I beg leave to submit for your consideration the expediency of my conforming in 
future, to this general rule of giving yearly returns of general trade and half year
ly, when it might apply only to the commercial intercourse of the United States.

The enclosed Return, in its present, and perhaps improved, form shows no 
improvement in Imports and little, if any in Exports; but Trade in general, although 
considerably diminished is daily becoming gradually more solid, as an opportu
nity has been afforded, by the recent deplorable commercial crisis, of ascertai
ning the solidity of our dealers, many of whom, previously, had a factitious cre
dit and in undertaking speculations which their actual means, in case of loss, did 
not warrant and could not cover.

The total absence of American vessels is certainly a subject of regret to me 
and to all Salonica, the Merchants of which would hail, with pleasure, a direct 
intercourse between two countries both of which might, in all probability, re
ceive a remunerating result in reciprocal commercial operations and to introduce 
which it would only require a small commencement on the part of American Mer
chants in sending an assorted cargo for sale and in receiving for payment produce 
of Macedonia.

With the greatest consideration and respect,
I have the honor to be 

Sir,
Your most obedient 

very humble servant

W. B. Llewellyn
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Salonica 31 December W. Β. Llewellyn, U. S. Consul 
Yearly Return of General shipping during 1837. Viz.

Vessels, inwards - exwards ----------- 639
tonnage » » 48.121
seamen » » 2.500
imports $ 801.000
exports » 854.000

4
No 1

Honorable John Forsyth 
Secretary of State

Sir,
I have the honor of enclosing herewith a duplicate Return of yearly shipping, 

for 1838, a copy of which, at my request, I recently received from the U.S. Lega
ten at Constantinople, as I have reason for believing that the original, together with 
several other communications, from me, to the department of state, dated, so far 
as 1 can recollect, either in April or May of last year, must have miscarried and 
this disaster may frequently occur from the fact that opportunities for America, 
via Smyrna by shipping conveyance are of irregular nature and attended often 
with an accumulation of despatches which are frequently laid aside and sometimes 
even entirely forgotten to be forwarded.

It will be soon, on reference to this return that it do is not include any Ame
rican vessel although it affords one sincere satisfaction in being enabled to state 
that a very considerable portion of the ordinary sheep’s wool, the produce of this 
country, is beginning to find it way to the markets of the United States, and load
ed in American vessels at Smyrna. Macedonia hemp is, likewise, becoming an 
export for America; and I calculate that, during last Year, the quantity of these 
two productions may have given employment, at Smyrna, for four or five common 
sized American Vessels. I can also venture to add that I have largely contributed 
towards the introduction of these new branches of commercial industry; and no 
exertion on my part will be wanting in endeavouring to forward and extend the 
trade between the two countries.

With the greatest consideration 
I have the honor to be 

Sir,
Your most obedient 
Very humble servant 

W. B. Llewellyn

U. S. Consulate 
Salonica, January 17 1840
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Consular Return

Vessels arriving at, and departing from the Bay of Salonica in the 1st of Ja
nuary to the 31st of December 1838, inclusive.

366 : : Γεωργία ’ Ιώαννίδου-ΜίΓΐΐσιάδου

Flag
Arrivals

Number Tonnage
Department 

Number Tonnage
Total

Number Tonnage

England 18 1.667 11 867 29 2.534
France 12 2.015 12 2032 24 4.047
Austria 28 5.074 41 6888 69 11.935
Russia 7 1.210 5 710 12 1.920
Sardinia 17 3.361 19 3954 36 7.315
Turkey 238 14.757 271 14.826 509 29.583
Greece 448 15.577 392 14.489 840 30.066

Total 768 43.634 751 43.766 1.519 87.400

The foregoing Return (which it approved of will, in future continued in the 
same manner) contains sundry small coasting vessels (denominated in French 
«Caravane») not hitherto included; and which, by increasing the number vessels, 
are now added in order to represent the entire account of yearly shipping bearing 
a flag.

W. B. Llewellyn

Yearly Return of Vessels arriving at and departing 
from the Bay of Salonica during the year 1838

Vessels arrived ................................................................... 768
Vessels sailed ...............................................................  757
Total tonnage........................................................................  87.400
Seamen emploid ................................................................ 9.120
Import value ................................................................ $ 798.050
Export value ...............................................................  $ 928.500

Ίδρυμα Μελετών Χερσονήσου γεωργία ιωαννιδοτ-μπιτςιαδοτ
τοϋ Αίμου



RÉSUMÉ

Georgia Ioannidou-Bitsiadou, Nouveaux éléments histo
riques sur la Macédoine tirés des rapports consulaires américains de Thessa- 
lonique (1832-1840).

L’auteur puise des informations intéressantes, jusqu’aujourd’hui incon
nues, sur l’état de la Macédoine pendant 1832-1840, tirées des archives amé
ricains (Department of States).

Le premier consul des Etats Unis à Thessalonique nommé Llewellyn se 
réfère dans ses rapports à la situation économique et sociale du pachalique de 
Thessalonique au milieu du XIX siècle. Il nous fournit aussi des éléments hi
storiques concernant l’état commercial de la ville de Thessalonique et le sta
tut des habitants Chrétiens dans le cadre des réformes intérieures (Tanzimat) 
à l’empire ottoman.
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